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INFORMAZIONI PERSONALI 

  
 Nome:   Cristiano Giovannino Becciu 

  Data di nascita:  01/09/1974 

  Qualifica:   Funzionario D3 

  Amministrazione:  Regione Autonoma della Sardegna 

 Incarico Attuale: Responsabile Settore Tutela Lingua e Cultura sarda 

     Telefono Ufficio: 079/208.8559 

 E mail istituzionale: cbecciu@regione.sardegna.it 

 

 

TITOLI DI STUDIO  

 
 A.A.1998-1999 

 Università degli studi di Sassari.  

 Laurea magistrale vecchio ordinamento in Lettere ad indirizzo filologico-classico.  

 Votazione: 110/110 e Lode.  

  

POST LAUREA 

 2004/2005  

 Corso di Formazione in Cultura e Lingua sarda (con attestato di frequenza) istituito c/o la 

Facoltà di Lettere e Filosofia dell’Università di Sassari.  

 Percorso formativo di Lingua e Letteratura sarda, Archeologia e Storia dell’Arte in Sardegna, 

Tradizioni popolari della Sardegna. 

 Ore totali n. 300 

 
 



FORMAZIONE 

SEMINARI , CORSI e CONVEGNI FREQUENTATI (con attestato di partecipazione) 

 

DATA SEDE ENTE TIPOLOGIA   Ore 

30/04/2004 
Nulvi e 
Perfugas 

Università degli studi di Sassari 
Convegno nazionale di studi "Sardegna, Corsica, Alto 
Tirreno e Arco Ligure. Rapporti storico-linguistici tra 

Medioevo ed Età Moderna" 
10 

26/09/2004 Sassari 
Regione Autonoma della 

Sardegna, Istituto di studi e 
Ricerche "Camillo Bellieni" Sassari 

Convegno "L'insegnamento della lingua sarda nelle scuole tra 
ricerca linguistica e questioni didattiche" 

8 

19/12/2005 Ozieri 
Liceo Scientifico “Antonio Segni” 

Ozieri 
Convegno di studi "Eleonora e i suoi territori" 4 

27/04/2006 Sassari 
Ufficio scolastico regionale della 
Sardegna - Direzione generale. 

Seminario formativo "Lingua sarda e curricolo nei diversi gradi 
di istruzione alla luce del nuovo quadro normativo" 

8 

20/05/2006 Florinas 

Comune di Florinas, Istituto 
Comprensivo di Florinas, Istituto di 
studi e Ricerche "Camillo Bellieni" 

Sassari 

Giornate di studio-aggiornamento promosse nell'ambito del 
progetto didattico "Parliamo la lingua sarda per stare in 

Europa" 
3 

18 -19/10/2007 Cagliari 
Regione Autonoma della 

Sardegna, Università degli studi di 
Cagliari 

Convegno internazionale di studi. "Il sardo come lingua 
giuridico-amministrativa". Problemi e confronti tra lingue 

minoritarie 
12 

07/07/2008 Siliqua Istituto Comprensivo di Siliqua 
"Cursu de fonologia de sa lìngua sarda. Di 

alfabetizzazione e rialfabetizzazione".  
Docente: Prof. R.Bolognesi. 

8 

12/09/2008 Ghilarza Provincia di Oristano 
Seminario di Autoformazione per operatori di sportello 
linguistico "Sa limba sarda in s'amministrazione pùblica" 

8 

21-22-23/11/2008 Lanusei 
Linmiter, Termcat (Centre de 

terminología), Ufìtziu de sa Limba 
sarda de Ogiastra 

III Seminario formativo de terminología - Proyecto Linmiter 
"La investicación terminológica - Buenas prácticas en el trabajo 

terminológico". 
12 

03-04/09/2009 Montresta Comune di Montresta 
Seminario formativo intercomunale di autoformazione     

“Duas dies pro sa limba” 
12 

Gen - Feb 2010 Cagliari Regione Autonoma della Sardegna Corso base di Excel 10 gg 

16-17/06/2010 Cagliari Regione Autonoma della Sardegna 
Corso di formazione “Formazione d'ingresso personale 

neoassunto cat. D - laboratorio di autosviluppo” 
7 

17/09/2010 Cagliari Regione Autonoma della Sardegna 
Corso di formazione “Gli appalti di servizi dell'Allegato II 

esclusi dal Codice dei contratti pubblici” 
6 

22/09/2010 Cagliari Regione Autonoma della Sardegna 
Seminario formativo di presentazione dell’Atlante Linguistico 

Multimediale della Sardegna 
6 

25/10/2010 Cagliari Regione Autonoma della Sardegna 
Seminario formativo “Le novità del regolamento di esecuzione 
ed attuazione del codice dei contratti pubblici in tema di appalti 

di forniture e servizi” 
5 

20-21/12/2010 Cagliari Regione Autonoma della Sardegna 

Seminario formativo “Adempimenti propedeutici connessi e 
conseguenti ai contratti di lavori, forniture e servizi: le fasi della 
gara e la simulazione delle stesse alla luce del recepimento della 

Direttiva ricorsi” 

12 

03/03/2011 Cagliari Regione Autonoma della Sardegna 
Seminario formativo “L'organizzazione amministrativa nelle 

sue linee evolutive” 
4 

25/03/2011 Cagliari Regione Autonoma della Sardegna 
Seminario formativo formativo “Organizzazione dei pubblici 
uffici e rapporto di lavoro con le PA: il ruolo della dirigenza” 

4 

12/04/2011 Cagliari Regione Autonoma della Sardegna 
Seminario formativo: “Change management e valutazione delle 

performance e del personale” 
4,5 

05/05/2011 Cagliari Regione Autonoma della Sardegna 
Seminario formativo “Trasparenza, informazione, 

comunicazione” 
4 

08-09 /09/2011 Aosta Regione Autonoma Valle D’Aosta 
Attività formativa “Quel avenir pour les minorités 

linguistiques? Contexte juridique et volonté politique” 
5 

17/12/2011 Cagliari Regione Autonoma della Sardegna 
Seminario formativo “La riforma della legge sul procedimento 

e i rapporti con la normativa regionale” 
3 



DATA SEDE ENTE TIPOLOGIA   Ore 

26/11/2012 Cagliari Regione Autonoma della Sardegna 
Seminario formativo formativo sui vantaggi del bilinguismo 

“Bilinguismu Creschet” 
6 

Gen - Feb 2013 Paulilatino Regione Autonoma della Sardegna 
Seminario formativo Formativo FOLS 
 Formazione Operatori Lingua Sarda 

Lingua Sarda 

48 

19/09 - 24/09  
2013 

e-learning Regione Autonoma della Sardegna Corsi di “Sicurezza base generale” e “Sicurezza base specifica” 8 

27/05/2015 Sassari 
Regione Autonoma della Sardegna 
Università degli Studi di Sassari 

Seminario formativo “Il diritto d’autore nelle biblioteche e 
istituzioni culturali” Docente: Andrea Sirotti Gaudenzi 

7 

10/01/2017 e-learning Regione Autonoma della Sardegna Gli open data  

4 Maggio - 28 
Settembre 2017 

Cagliari Regione Autonoma della Sardegna 
Corso “Progetto Cultura: percorso di sviluppo competenze  
per i funzionari della Direzione generale dei Beni culturali”  

La Qualità dell’organizzazione: competenze e ruoli” 
50 

4 Giugno 2017 Ozieri 
Restless Architect of Human 

Possibilities 
Corso di Primo soccorso pediatrico - Linee guida America 

heart Asscociation ed American Red Cross 
4 

Gennaio-Marzo 
2018 

Cagliari Regione Autonoma della Sardegna 
Percorso formativo sugli aiuti di Stato  

nel settore cultura per la R.A.S. 
26 

24/05/2019 Sassari Regione Autonoma della Sardegna 
Attività seminariale sul CUP  

Codice Unico di Progetto degli investimenti pubblici. 
4 

17/06/2019 E learning 
Maggioli E-Learnig Academy per 

conto di R.A.S. 
Il nuovo Regolamento europeo 679/2016 sulla 

protezione dei dati personali 
 

DOCENZA E INTERVENTI PUBBLICI 

 

DATA e SEDE TIPOLOGIA ARGOMENTO TRATTATO 

27/09/2008  
Comune di Bonarcado 

Convegno "Sa Limba sarda in sa Pùblica Amministratzione: 
de sos condaghes a sa polìtica linguìstica de oe" 

La norma ortografica 
 e i linguaggi tecnici. 

30/11/2008   
Regione Autonoma della Sardegna 

Macomer 

Conferenza regionale della lingua sarda per l'anno 2008. 
“Sa diversidade de sas limbas  
in Europa, Itàlia e Sardigna” 

Il lessico nelle norme linguistiche di 
riferimento 

06/12/2008  
Circolo di cultura sarda  
"Il Nuraghe"- Maranello 

Giornata della poesia La poesia sarda del nostro tempo 

31/01/2009  
Comune di Fordongianus, Ufficio 

comunale della Lingua sarda 

Convegno "Dae su càntidu a poesia a s'impreu in 
s'Amministrazione pùblica e in s'iscola" 

Poesia a bolu e sèberos lessicales 

06/03/2009  
Comune di Bonarcado 

Convegno “Paràulas sardas in internèt:  
ditzionàrios antigos e modernos, locales e generales” 

“Sos vocabulàrios istòricos  
de sa limba sarda” 

28/03/2009  
Comune di Albagiara 

Convegno  
“Sa limba sarda oe: sa limba poètica e s’ufitzialidade” 

“Sèberos lessicales in sa poesia a bolu, 
belle che un’istandard!” 

29/04/2009  
Comune di Dualchi 

Conferenza sulla Lingua sarda 
“Sa grafia sarda, dae sos condaghes  
a sas normas ortogràficas ufitziales” 

30/05/2009  
Comune di Norbello - Sistema 
bibliotecario "Città Territorio" 

Conferenza sulla Lingua sarda 
 “Faeddande de sa limba in sos limbazos de Sardinna” 

Su Prèmiu Otieri: 
fraile de limba dae 50 annos 

03/06/2009  
Comune di Busachi 

Convegno  
“La lingua sarda strumento della contemporaneità” 

“Limba sarda in iscola. Cale grafia?” 

06/06/2009  
Scuola media statale  

“Grazia Deledda” Ozieri 

Incontro “Camineras de sardidade”  
per festeggiare “Sa die de sa Sardigna” 

“Cale iscritura pro su sardu?” 

09/06/2009  
2° Circolo Didattico Ozieri 

“Ammentos pro sa die de sa Sardigna” 
Presentazione dei lavori  

realizzati sulla lingua sarda 



DATA e SEDE TIPOLOGIA ARGOMENTO TRATTATO 

13/06/2009  
Comune di Paulilatino 

“Limba sarda e cantadores a poesia” 
Poesia a bolu.  

Limba literària e limbazu locale 

27/10/2010  
Regione Autonoma della Sardegna 
Cagliari - Biblioteca Regionale 

 

Conferenza  
"Poetas a bolu - isparghidores e amparadores de sardu" 

Coordinamento e intervento su “La 
lingua letteraria dei poeti improvvisatori: 

dal dialetto locale alla koinè” 

21/06/2009  
Provincia di Nuoro  
Biblioteca comunale 

“Frantzischinu Satta. Poeta de ìnnidas rimas” Intervento e lettura testi del poeta 

27/10/2010  
Regione Autonoma della Sardegna 
Cagliari - Biblioteca Regionale 

 

Seminario di presentazione del CROS (Correttore Regionale 
Ortografico SARDO) e approfondimento terminologico 

Metodologia  
e applicazione pratica del 

CROS 

24/03/2011  
Regione Autonoma della Sardegna 
Cagliari - Biblioteca Regionale 

Poetas a bolu 
 Isparghinadores e amparadores de sardu 

Intervento sulla koiné linguistica 
utilizzata dai poeti improvvisatori sardi. 

Coordinamento dei lavori 

09/09/2011  
Comune di Aosta 

Regione Val d’Aosta 

III Festival des peuples minoritaires. Conferenza  
“Le radici e le ragioni dei popoli minoritari. Il punto di vista 
tecnico.  In rappresentanza  del  Servizio  Lingua  sarda  

dell’Assessorato alla Cultura - Regione Sardegna. 

“Ortografia, Toponomastica, Didattica 
La lingua sarda nella modernità” 

26-27/11/2011  
Circolo dei sardi di Biella (BI) 

Convegno nazionale “La lingua sarda ieri e oggi - Percorsi, 
testimonianze, studi tra lingue romanze alpine, parlate locali e 
lingue non autoctone presenti in Piemonte e Valle d’Aosta” 

“Limba sarda comuna.  
Bandiera insieme ai gonfaloni” 

17/10/2012  
Regione Autonoma della Sardegna 
Cagliari - Biblioteca Regionale 

 

Manifestazione  
“Tradùere pro créschere” Presentazioni delle traduzioni di 
alcune opere importanti della letteratura europea in sardo. 

Coordinamento dei lavori 

17/11/2012  
Barumini - Associazione Culturale 

“Sa Bertula antiga” 
 

Incontro su “Movimento e polìtica linguistica in Sardegna” 
Norma linguìstica de referèntzia  

pro s’iscritura de su sardu 

24/11/2012  
Regione Autonoma della Sardegna 
Cagliari - Biblioteca Regionale 

Su sardu: una limba europea. Cursu de sardu on line Coordinamento dei lavori 

02/02/2013  
Ozieri - Convento delle Clarisse 

Presentazione libro di epigrammi  
“A fil di spada” di Franco Cocco 

Analisi linguistica dei testi 

25/09/2013  
Regione Autonoma della Sardegna  

Sassari - Museo Sanna 

Presentazione traduzioni in lingua sarda  
“Sa tzia Tula” e “Aiace” 

Coordinamento dei lavori 

22/06/2013  
Ozieri  

Chiesa Gesù Bambino di Praga 

Presentazione volume di poesie sarde  
“Mariposas in bolu” di Tetta Becciu e Giovanna Maria Lai 

Analisi linguistica dei testi 

14/12/2013  
Centro Culturale  

S.Francesco - Ozieri 
Serata in onore del poeta estemporaneo Antonio Cubeddu  Analisi linguistica e metrica delle ottave 

14/03/14  
Oschiri  

Fondazione Giovanna Sanna 

Conferenza  
“L’immagine oltre la scrittura” 

La grafia del sardo,  
tra tradizione e standard 

03/04/2014  
Regione Autonoma della Sardegna  

Sassari - Museo Sanna 

Presentazione traduzioni in lingua sarda  
 “Storia di una gabbianella e del gatto che le insegnò a volare” 

 di L.Sepulveda 
Coordinamento dei lavori 

29/04/2014  
Regione Autonoma della Sardegna 

Oristano - Aula Consiliare 

Presentazione del CROS  
Correttore Ortografico Sardo 

La metodologia linguistica 

17/07/14  
Ozieri - Museo delle Clarisse 

Presentazione della raccolta di poesie catalane  
di Antonio Canu “Les mies mans” 

Tracce di sardofonia del poeta 

20/11/15 
 Ozieri - Centro storico 

Caccia al Tesoro fotografica Creazione di indizi in versi 

04/12/2015   
Ozieri  - Teatro Civico 

1^ edizione concorso canoro “Viola”  
contro la violenza di genere 

Componente di giuria 
per i testi in lingua sarda 



DATA e SEDE TIPOLOGIA ARGOMENTO TRATTATO 

15/07/2016 
Ozieri  

Centro di documentazione  
per la letteratura regionale 

 
Documentario “Ozieri ville historique, parraine de la 

proctection de la langue sarde”  
a cura di Xavier Perlovisi dell’emittente France 3 

 

Intervista sul ruolo dei poeti nella 
salvaguardia della lingua sarda 

27/08/2016  
Nughedu S.Nicolò  

Centro Polifunzionale 
Manifestazione in ricordo del poeta locale Forico Sechi Conferenza sulla lingua del poeta 

07/04/2017  
Tula     

Auditorium Comunale 

2^ edizione concorso canoro “Viola”  
contro la violenza di genere 

Componente di giuria 
per i testi in lingua sarda 

27/04/2017  
Alà dei sardi          

Sala conferenze 
 

Conferenza di presentazione della prima opera didattica 
musicale in lingua sarda “Paràulas e sonos de Sardigna” 

Il ruolo della lingua sarda nella 
programmazione didattica 

10/05/2017  
Ozieri  

Centro culturale di S.Francesco 

Università della terza età di Ozieri.  
“Anatomia e medicina in lingua sarda: alcuni esempi” 

Lezione frontale e discussione 

31/05/2017  
Ozieri  

Centro culturale di S.Francesco 

Università della terza età di Ozieri.  
Chiusura dell’anno accademico 

Presentazione di testi poetici  
in lingua sarda 

14/07/2017  
Alà dei sardi      

Chiesa di Sant’Agostino 

Esecuzione della prima opera didattica musicale in lingua sarda 
“Paràulas e sonos de Sardigna” 

Voce narrante in lingua sarda 

09/09/2017  
Berchiddeddu - Chiesa 

dell’Immacolata Concezione 

Conferenza  
“La lingua sarda nella Valle di Olevà” 

Sardo e gallurese che convivono da 
secoli e si contaminano a vicenda  

a Berchiddeddu e nelle altre frazioni 
 12/09/2017  

Nughedu San Nicolò   
Centro Polifunzionale 

Presentazione del libro di versi e prosa 
 “Tra terra e sole, tra mare e luna” di Mariuccia Sechi 

La lingua e lo stile dell’autrice 

09/10/2017  
Nughedu San Nicolò   
Centro Polifunzionale 

Presentazione del libro di poesie 
 “Sussurri dell’anima” di Angelina Farris 

Lo stile e la lingua della poetessa 

01/12/207  
Ittireddu 

Aula Consiliare 

Presentazione del libro di Mario Ara  
“Simili ma non uguali” 

Traduzione in sardo e lettura dei racconti 

16/03/2018   
Ozieri 

Teatro Civico 

3^ edizione concorso canoro “Viola”  
contro la violenza di genere 

Componente di giuria 
per i testi in lingua sarda 

25/05/2018  
Ozieri   

Fondazione La Speranza   

Conferenza insieme al linguista Prof. Massimo Pittau su  
“Il  toponimo Ozieri, un mistero che attraversa i millenni” 

Ricostruzione storica e linguistica  
del toponimo Ozieri 



 

BORSE DI STUDIO 

  Luglio 2004: 1° in graduatoria e vincitore di Borsa di studio a carattere biennale sulla Lingua sarda (L.R. n.26/1997). 
R.A.S.,  Ass.  Pubblica  Istruz.  Servizio  della  Formazione  superiore  e  permanente.  Programma  di  ricerca  sulla 
"Toponomastica del Monte Acuto". 

 
  Marzo 2005: Vincitore (ma rinunciatario per motivi di lavoro) di borsa di studio per la costituzione di un data-base 

bibliografico sulla cultura sarda nell’ambito del Master di formazione sulla cultura sarda. Amministrazione Provinciale 
Nuoro. 

ESPERIENZA PROFESSIONALE 

  2003/2008 Istituto Comprensivo di Ozieri - Liceo Scientifico di Ozieri - Istituto comprensivo di Thiesi. Laboratori 
extracurricolari di Lingua sarda, in qualità di docente incaricato con contratto di collaborazione coordinata e 
continuativa. 

       
      Contratto di lavoro a tempo determinato in qualità di docente supplente per la classe di concorso A043 c/o Scuola 

Media Grazia Deledda Ozieri. (2005) 
 

2005/2006 Università degli Studi di Sassari - Dipartimento di Teorie e Ricerche dei Sistemi Culturali. Progetto Atlante 
Toponomastico Sardo. Incarico di consultazione delle fonti d’archivio e della raccolta dei dati cartografici e linguistici 
relativi alla toponimia del Comune di Oschiri. 

 

  Marzo-Giugno 2006. Sito www.bibliotechelogudoro.it. Collaborazione con la ditta Tecnoservice di Sassari per la 
creazione Corpus testi multimediali del Premio letterario “Ozieri”; la realizzazione di contenuti  per i moduli di 
apprendimento di un corso di lingua sarda on line; la realizzazione di contenuti per il Laboratorio per il recupero della 
memoria storica. 

 

  Marzo 2007 - Dicembre 2008. Incarico di collaborazione professionale di traduttore-interprete in Lingua sarda 
presso lo sportello linguistico regionale (Assessorato della Pubblica Istruzione, Beni culturali, Spettacolo e Sport), in 
quanto vincitore di selezione pubblica per titoli e colloqui. Mansioni: raccolta e traduzione in sardo di atti normativi 
regionali, statali, comunitari in materia di minoranze linguistiche; elaborazione di materiale linguistico in sardo; 
utilizzo di tecnologie e programmi informatici e telematici destinati a facilitare e rafforzare l’uso del sardo; 
collaborazione alla predisposizione di attività promozionali sull’uso della lingua sarda (convegni, seminari, dibattiti, 
conferenze) promosse dall’Assessorato; traduzione simultanea italiano-sardo, sardo-italiano. 

 

  Novembre 2008. Incarico di collaborazione con la Societa SPACE S.P.A che ha gestito la realizzazione di “Archivi 
multimediali sonori” (progetto per la catalogazione, la trascrizione e la traduzione di memorie in lingua sarda) per 
conto della Regione  Autonoma della Sardegna. Realizzazione di trascrizioni secondo un sistema ortografico misto 
(fonetico-etimologico) e traduzioni in lingua italiana di video interviste in lingua sarda a carattere antropologico. 

 

Gennaio 2009. Incarico di trascrizione, da parte dell’Associazione Premio Ozieri di Letteratura sarda, di n. 9 gare di 

poesia estemporanea sarda. 

Ottobre 2009.  A seguito di Concorso pubblico per titoli ed esami, assunzione a tempo indeterminato in qualità di 

funzionario amministrativo con competenze in Lingua e Cultura Sarda della categoria D - Area dei Beni culturali e del 

patrimonio storico, artistico e archeologico - Regione Autonoma della Sardegna. 

ALTRE ESPERIENZE LAVORATIVE 

  Esperienza biennale (2001-2003) come Responsabile amministrativo c/o Impresa di Ozieri specializzata nella 
vendita, riparazione  e  trasformazione di Hardware e Software. Conseguimento di attestato con qualifica di 
“Operatore al Computer”.  

  
 Esperienza triennale (2000-2003) con mansione di Educatore ed Insegnante di Sostegno c/o Servizio Educativo 

Comune di Ozieri. 
 
  

 



PUBBLICAZIONI E ARTICOLI 

 Il significato del nome Ozieri” in G.C.Cau/M.Brigaglia Ozieri ed il suo volto.  C. Delfino ed. Sassari 2005. 
 
Corso di lingua sarda interattivo (parte testuale) 
visibile al seguente indirizzo: http://www.bibliotechelogudoro.org/corsolingua/noflash.html 
 
Realizzazione di un’antologia multimediale del Premio Ozieri 1956-1950, visibile al seguente indirizzo: 
http://www.bibliotechelogudoro.org/antologia/antologia.htm 
 
Trascrizione e traduzione della testimonianza di un informatore locale sulla vita contadina, visibile all’indirizzo: 
http://www.bibliotechelogudoro.org/LabMemoria/nichettu_saba.htm 
 
Trascrizione e traduzione della testimonianza di un informatore locale sugli antichi mestieri, visibile all’indirizzo: 
http://www.bibliotechelogudoro.org/LabMemoria/peppino_saba.htm 
 
2005/2006 Università degli Studi di Sassari- Università degli Studi di Cagliari. Atlante Toponomastico sardo. 
Indice Comuni Campione. Oschiri pag 89-113. Carte con toponimi inediti tràditi oralmente relativi al Comune di 
Oschiri (SS) 
 

   Opuscolo del Premio Biennale Città di Ozieri per cori tradizionali sardi. VIII edizione 2005. Articolo “Ozieri. 
Storia di un nome”. Industria grafica Poddighe-Sassari. 

 
   Opuscolo del Premio Biennale Città di Ozieri per cori tradizionali sardi. IX edizione 2006. Articolo “Sa limba 

sarda comuna”. 
 
   Gennaio 2007 - Luglio 2007. Ozieri (SS). Settimanale diocesano “La voce del Logudoro”. Rubrica “La voce dei 

poeti”. Note critiche ai testi. 
 
   A.S. 2007-2008 “Limbas faeddadas. Una limba iscrita - Carchi règula pro un’iscritura che pare pro totus”. Corso di 

aggiornamento per insegnanti. Stampa a cura della Scuola Media Statale “Medaglia d’oro G.Demartini” - Thiesi. 
 
   2008 Collana Archivi Multimediali Sonori; Raccolta: Memorie in lingua sarda; Editore: Regione Autonoma della 

Sardegna, sottotitoli in lingua sarda e traduzione in italiano delle interviste relative ai comuni di Nughedu S.Nicolò 
e Martis. 

 
   Settembre 2008 Annuàriu de su contribuente 2008, a cura dell’Ufficio Pubblicazioni fiscali dell’Agenzia delle 

Entrate- Direzione Regionale della Sardegna. Collaborazione per la traduzione in sardo del testo.  
 
   Ottobre 2008 Traduzione in lingua sarda (in collaborazione con i colleghi de s’Ufìtziu limba sarda) di tutto il 

materiale presente nel sito https://www.sardegnacultura.it/sar/index.html all’interno del sito istituzionale 
della Regione Autonoma della Sardegna. 

 
   Maggio-Dicembre 2008. Ozieri (SS). Settimanale diocesano “La voce del Logudoro”, n. 5 inserti in lingua sarda : 

note linguistiche e glossario delle poesie presentate al Premio Ozieri di Letteratura sarda 1956-1957-1958-1959-
1960. 

 
  Novembre 2008 “Sa diversidade de sas limbas in Europa, Itàlia e Sardigna. Atos de sa cunferèntzia regionale de sa 

limba sarda. Articolo: “S’esperièntzia de s’isportellu linguìsticu regionale: grafia, fonètica e lèssicu”. Grafica del 
Parteolla 2013 - Dolianova. 

 
  “Faeddande de sa limba in sos limbazos de Sardinna” - Atti del Convegno a cura di Costantina Frau e Franco 

Schirra - Norbello 30/05/2009 -. Titolo: “Su Prèmiu de Otieri: fraile de limba dae 50 annos” Ghilarza 2011. 
 
   2009 Traduzioni in lingua sarda delle seguenti favole: Supa de pedras (Zuppa di pietre); S’anadiscu feu (Il brutto 

anatroccolo); Sos duendos e su sabateri (I folletti e il calzolaio); Giuanneddu e su fasolu màgicu (Giovannino e i 
fagioli magici); Rumpelstilstskin; Su pipiu de pane de zìnzalu (Il bambino di pane di Zenzero); Sos sonadores de 
Brema (I musicanti di Brema); Cuguteddu Ruju (Cappuccetto rosso); Stainy Stain e sas mantzas istranas a beru; 
Stainy Stain e s'umbra niedda; Stainy Stain e s'iscuru de sa note;  Stainy Stain e s'amigu mantzeddu, sa chirriadura, 
pubblicati nel sito ufficiale della Regione Sardegna e visibili al seguente indirizzo: 



http://www.sardegnadigitallibrary.it/index.php?xsl=602&s=17&v=9&c=4463&c1=Didattica+del+sardo
&n=24&ric=1&ti=69 

 
  2009 Regione Autonoma della Sardegna - Presidenza del Consiglio dei ministri - Collaborazione alla realizzazione 

della Carta Didàtica de sos macrotopònimos de Sardigna - Nùmenes de biddas - Progetto Altlante toponomastico 
sardo.  Scala 1:220.000 - LAC Firenze. 

 
  2010 Regione Autonoma della Sardegna- Presidenza del Consiglio dei ministri- Collaborazione alla realizzazione 

della Carta Didàtica de sos geònimos de Sardigna - Nùmenes geogràficos - Progetto Altlante toponomastico sardo.  
Scala 1:220.000 - LAC Firenze. 

 
  2011 Regione Autonoma della Sardegna-  Collaborazione alla realizzazione della Carta Didàtica Linguìstica de 

Sardigna - Progetto Ca.Mi.Li.Sa Scala 1:220.000 - LAC Firenze. 
 
   2011 Regione Autonoma della Sardegna - Cordinamento del lavoro terminologico per il Correttore ortografico 

della lingua sarda (CROS) online basato sulle norme di riferimento a carattere sperimentale per la lingua scritta in 
uscita dell'Amministrazione regionale - Condaghes.  

 Visibile all’indirizzo https://www.sardegnacultura.it/cds/cros-lsc/ 
 
   ATTI del convegno III Festival des peuples minoritaires di Aosta. Conferenza “Le radici e Le ragioni dei popoli 

minoritari. Il punto di vista Tecnico. Intervento in rappresentanza del Servizio Lingua sarda dell’assessorato alla 
Cultura- Regione Sardegna. Titolo “Ortografia, Toponomastica, Didattica - La lingua sarda nella modernità”- 
Aosta 2012. 

 
   Traduzione in lingua sarda (adattamento alle norme linguistiche di riferimento LSC) di “Un secolo di sardi a 

Biella” Mostra e Catalogo a cura di Battista Saiu Pinna. Pubblicazione a cura del Circolo Culturale sardo “Su 
Nuraghe” di Biella Collana “Ammentos” n. 14. Marzo 2012. 

 
   Amministrazione provinciale di Oristano- Pubblicazione “DISCHENTE”, opera in sei volumi. Volume “Fainas 

pro s’impreu de su sardu in s’amministratzione pùblica” - Articolo: “LIMBAS FAEDDADAS. UNA LIMBA 
ISCRITA”. Oristano 2012. 

 
   Atti del Convegno nazionale “La lingua sarda ieri e oggi - Percorsi, testimonianze, studi tra lingue romanze alpine, 

parlate locali e lingue non autoctone presenti in Piemonte e Valle d’Aosta” . Biella,  26 e 27/11/2011 . Intervento: 
“Limba sarda comuna. Bandiera insieme ai gonfaloni”. Pubblicazione a cura del Circolo Culturale sardo “Su 
Nuraghe” di Biella-  Collana “Ammentos” n. 15. Novembre 2012. 

   
 2012 Circolo culturale sardo “Su Nuraghe” - Biella. Atti del convegno “La lingua dei popoli”. Articolo “Standard e 

dialetti del sardo - Il lessico”. In corso di stampa. 
 

2013 Regione Autonoma della Sardegna - “Glossàriu isperimentale cunforma a sas normas de referèntzia a 
caràtere isperimentale pro sa limba sarda iscrita, in essida, de s’Amministratzione regionale”. Grafica del Parteolla 
2013 - Dolianova. 

 
 2013 Regione Autonoma della Sardegna - “Règulas de grammàtica sarda”. Grafica del Parteolla 2013 - Dolianova. 
 
   2013 Regione Autonoma della Sardegna - Traduzione e curatela di “Normativa linguìstica”, Grafica del Parteolla  - 

Dolianova. 
 
   2013 Regione Autonoma della Sardegna - Traduzione e curatela di “Tratadu e Lisbona”. Grafica del Parteolla 2013 

- Dolianova. 
  
 2013 Regione Autonoma della Sardegna - Traduzione e curatela di “Istatutu ispetziale e sa Sardigna”. Grafica del 

Parteolla  - Dolianova. 
 
 2013 Regione Autonoma della Sardegna - Traduzione e curatela di “Sa costitutzione de sa Repùblica italiana”. 

Grafica del Parteolla  - Dolianova. 
 
 2013 Prefazione alla raccolta “Mariposas in bolu” - Poesie bilingue di T.Becciu e G.M.Dettori. Tip. Il Torchietto -



Ozieri.  
 
 2013 Contributo dal titolo “Logudoresu? Nono, sardu literàriu” in AA.VV. Antologia del Prèmiu Logudoro Otieri 

“30 annos de poesia, 30 annos de limba sarda” - Grafica del Parteolla. 
 
 2013-2018  Settimanale Diocesano “Voce del Logudoro” - Curatore della rubrica “Pensieri e parole”. Noterelle 

etimologiche italiane e sarde. 220 articoli. 
 
 2017 Prefazione al libro di Mariuccia Sechi “Tra terra e sole, tra mare e luna”. Testo italiano e sardo. Il Torchietto, 

Ozieri. 
      

CONOSCENZE INFORMATICHE 

  Buone conoscenze dei Sistemi operativi Windows. 
  Buona conoscenza del pacchetto Microsoft Office (Word; Excel; Access; Power Point. 
 Buona conoscenza degli applicativi più diffusi.  
 Buona conoscenza di Open office 3.0. 
 Buona conoscenza del sistema SAP SCI. 
 Buona conoscenza di Internet, dei principali Browser e  della Posta Elettronica. 
 Conoscenza Hardware: livello di assemblaggio autonomo 
 
 

LINGUE     

         Comprensione       Parlato         Scritto 
    SARDO  C2  C2  C2 
    FRANCESE  B2  B1  B1 
    INGLESE  A1  A1  A1 
  
 
 
 
 

Il sottoscritto Cristiano Giovannino Becciu autorizza il trattamento dei dati personali contenuti nel presente 
curriculum vitae, in base all’art. 13 del D. Lgs. 196/2003 e all’art. 13 del Regolamento UE 2016/679 relativo alla 
protezione delle persone fisiche con riguardo al trattamento dei dati personali. 

 
 

 
 
 
 
 
Giugno 2019       Cristiano Giovannino Becciu 
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